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DEPARTEMENT VAN DOEANE EN AKSYNS. 

{8 September 1961. 

DOEANEWET, 1955.—WYSIGING VAN DIE 
EERSTE BYLAE (No. 1/125). - 

  

Ek, Taxopairus EBENHAEZER DONGES, Minister van | 
Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid my | 
verleen by artikel vyf-er-sestig van die Doeanewet, 1955, . 
wysig hierby die Eerste Bylae van genoemde Wet in die 

‘ mate in die Bylae hiervan aangetoon. 

Ty. BB DONGES, 
Minister van Finansies..   

XN 

1 No. R. 591] 

DEPARTMENT OF CUSTOMS AND EXCISE: 

[8 September 1961. 

CUSTOMS ACT, 1955—-AMENDMENT OF THE. . 
FIRST SCHEDULE (No. 1/125), 

IL -T HEOPHILUS | EBENHAEZER DONGES,- Minister of 
‘Finance, acting in. terms of the powers vested in me by. 

| section sixty-five of the Customs Act, 1955, hereby. amend 
| the First Schedule to the said Act to the extent set out 
| in the Schedule hereto. 

T. EB. DONGES, 
Minister of Finance. 

  

  

Tarief- ' Artikel, 
item, 

Inter- 
- mediére 

Mini- 
mum 

_ reg. 

_ Maksi- 
>: mum 

reg. 
  

Deur paragrawe (2) en (3) deur die vol-: 
 gende paragrawe te vervang:— 

.. 5, (2) Filtreersakke en -kerse; pulp 
en glaswol vir gebruik in filters | 
vir’ industriéle of vervaardi- - 
-gingsdoéleinges..... 0.06... 6. / 

(Verenigde Koninkryk) 

sonderd .papierskywe), na 
grootie.of fatsoen gesny: 

‘ Gi) Vir industriéle filters... .. 

Gi) Ander 
4) Filtreerkussinkies vir suiwel- 

Masjinerie... sc... 6... cee eee 
Sy, Filtreerpapiere (uitgesonderd 

filtreerkussinkies ‘vir. suiwel- 
masjinerie), na grootie of fat- 
soen. gesny: 
A) Vir industrigle flters..... 

. (Verenigde Koninkryk) 
Gi) Ander 

{6) Plastiek-inseksifmateriaal.-... 
Deur in paragraaf (c) die woorde,, : en. 

filtreerkussinkies ”’ te skrap.. 

Heme eee ere eee ew ee 

101   
(3) Filtreerdoeke en -skywe Cuitge- | 

(Verenigde Koninkryk) 1 

  

Sent | Sent Sent |. 

Vry 5% | 

5% 

- 20% 

Viy 

Vry 

5% 

10% | 
Sh. 

ts.       
  

Orin —Die uitwerking van hierdie Kennisgowing is dat spesificke veorsiening gemaak word. : 
_ vir filtreerdocke, -skywe en -papiere, na grootte of fatscen gesny (uitgesonderd dié 
' wir -industriéle gebruik), - -dat die reg op laasgenoemde verlaag word, en dat die. 
paragrawe herrangskik word. 

-. Ae=1773863
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_ “verleen by artikel vyf-en-sestig van dic. Doeanewet, 1955, 
... wysig-hierby. die Eerste Bylae van genoemde Wet’ in 1 die 

  

” SCHEDULE. - 

’ wee fo re. Mini--.| Inter- |» Maxie. 
Te Article. - _ imam’. | mediate |.-- mum 

. ate Mae, _ duty. | duty. }- duty. 

+ wae bite re a er ~ Cents | Cents Cents 
. oe -60.. | By the substitution,-for paragraphs (2).|-_-.. ~ ee ao : ne 
N : . “| ~and.: (3), ‘of . the following | ‘para- rs rere 

oS \ “. graphsi— dos - 
. ” *(2) Filter bags ° ‘and ‘filter candles; 

Boe le Ly -, pulp and glass wool for use in / . 
oye es -. filters. for industrial or manu- : : . 

ms ae ° facturing ‘purposes, ....2.6... ‘Free: 5% - — 
i a , (United Kingdom) -. oe , ee 

oi: rn | ° > Q) Filter cioths and. filter dises |. . 
. S . fo (except-paper discs); cut to size | - 

; of shape: © Fr : Lod 
: ee (i) For industrial ‘filters: :. cae “Free . 5% _ 
ee Bas - “(United Kingdom) ae - 
eT LE > (ii) Other. ..c..sceeeienees a oom OU 20%) 

ye So hes 4 Filter pads for dairy machinery So — | Free, op 0. 
| _-45). Filter papers (except filter pads | oe Pee : 

. for dairy machinery), cut: to- - : 
size or shape: ‘ oo = 

. ~@ For fndustrtal filters. secon Free 5% —_ 
ae 2 (United Kingdom) : 1. 

Na Ta ne - Gi) Other senate ace terenaes - 1° _ F< 10% — 
eT 6 Plastic insect’ sereening...... Sea vo - 5% _” 
rN *, 101 By the deletion, in- patagraph £0 of - 
re “the words “* ; and filter pads”. a . 

| Note —The: elect of this notice is “to make specific provision for filter cloths, filter discts and . " 
- - filter papers, cut to Size or-shape. (except those for industrial’ use), to decrease the duty. 

> on the latter, and to re-arrange the paragraphs. - ; 

we eh . ” 

: No. R.. 592.) - ne B September 1961. No. R..-592,] - [8 September 1961. 

oo _ DOEANEWET: 1955 --WYSIGING VAN DIE’ _ CUSTOMS: ACT, “1955, __AMENDMENT OF THE -. 
oF Mies » EERSTE BYLAE (No. 1/ 126). : : o FIRST SCHEDULE (Wo. ty 126). ! 

i Bik, “‘Tanopuus EBENHAEZER: Donets, Minister van - 
~ Finansies; - -handélende- -kragtens’ die bevoegdheid - my | L THEOP HILUS: EBENHARZER. DONGES, Minister, of 

Finance, actiig in terms of the powers ‘vested in me’ ‘by 
section sixty-five of the Customs Act, 1955, hereby amend 

ee oo the First Schedule to °the said Act to. the extent ‘set out | 
: mate ‘7m. die. Bylae hiervan aangetoon. : 

' TyrE. DONGES, 
Minister. van Finansies. 

vs : : - Cl 

in the Schedule hereto. . 
T. E. DONGES,. 

.. Minister of Finance, 

  

  

  

    
  

  

_ BYLAE, , 

we ce mS : : Mini- . Inter- Maksi- 
~ ao : Aas - 0 Agtikel 0 pe mum. mediére mum: > 

. : ay . Lic . . . ~ reg. reg. - reg. 

: ‘Oo 1. Sent . Sent . |: Sent oe 
| 98 Deur in 1 subparagrawe’ ‘(a), , (o) ¢ en Pes ee / : 
yay (d) van paragraaf (6), die spesifieke 

_ ‘alternatiewe reg van 340i in die maksi-. . 
- mumkolom, waar -dit ook-al voor- fe. 

- : < Me kom, deur die spesificke. alternatiewe 
re co - - > reg-van 34c te vervang. - . 

Se Ot Deur paragraaf (10), soos deur Goewer- 
‘mentskennisgewing No. R. 773 van. 

’ 26 Mei 1961. ingevoeg, deur die vol- : 
ea gende paragraaf te vervang:— . do 
TAs ne -- | -3 (1D Geweefde ongesnyde en ge-| - , 
cee : ae deeltelik gesnyde “moket in |. 

Be ; : die stuk-— : ode! 

Se Ee Soe po @). wat voigens gewig meer as : : 
yee “. 50: persent rayon of sellu- |: . - 

Me ET .,~ > lose-asetaat, of mengsels oF, ode | 
LO ce pe _ --daarvan, bevat.......5.. 3% 5% . 10% - > 
: - ‘po. mo, | Wereni ‘ede Koninkrys) oe of oe 

, wo ue per jaart | Vry “2h { 34 
» - re : de lL. .. min 5% | \min 5% - 

. wet . : . : .|na gelang |van watter jreg die - 

Ca : “| hoogsié fis, en. bow endien 
on ao - ep 20% |. 20% 40% 

Ds “Oo wat voigens gewig meer as | °° ot - ms 
50° persent . gefabriseerde |: ; 

_ vesel, .uitgesonderd rayon : ; 
- of sell erasetaats: ‘bevat: = - 2%. . 0%” mo        
  

   
- Lor S : \ 

| Onsarins. Die uitwerking van a hierdie Keunisgewine | is dat die spasificke alternatiewe reg van 
Bike ‘tot-34e per jaart in die maksimumkolom \ van tariefiteri 78 verminder word en. 

~ dat een vari die huidige paragrawe 10) as paragraaf (dl 1) hernommet word.” - ,



  

  

  

     

  

.for the specific -alternative, duty: of 
~- 34c--in.. the maximum’. colamn, 

os “alternative duty of 34c. “ 

: By: the’substitution, for paragraph (10) 

of the following paragraph: — 
_ “Dy Woven uncut and Semi-cut. 

moquette inthe piece—. - 
fa). containing more than -50: 

_ rayon: or cellulose acetate 

  

  

By the substitution, in  sub-paragraphs: oe “ 
~:(a), (©), (© and (@) of paragraph (6), |” 

Wherever it appears, of. ‘the specific : 

as inserted by Government Notice!’ 
No. R: 773-of the 26th May, 1961; °° 

per’ cent by weight of, a 

  

    

   

   

      

   

       

      

5G igi 

  

      
or mixtures thereof.....6.. fe 85 

: . United Kingdom) : we Pe A. Se 
“per yard ° Free — |-f | 3h ut 

L : . epee less” ‘50, | Yess” 5% 
=. s * ne whichever! -duty,shall be the... 
: a See yg |. greater, ajnd in addi tion, : 

fo pee ks Pa 20%. | 20%." AG. 
. 6) containing more than 50 ~ fea PY . ’ 

‘ “” per cent by weight of man- {> - . ee Po eye 
- made fibré other. than, - - Y “ 7 vo 

rayon or. cellulose acetate: yr ~ 28% on 5005 a 

  

  

Nome, “The effect of. this notice is. to reduce the 12 specific alternative e duty of 3h¢ to 3he per yard in: on 
_ the maximum: column of tariff item 78 and. to 0 renumber. one. of tbe: existing paragraphs — 
ad as S paragraph: ape 

  

   

No. R 593.) ~ fe B ‘September: 1961. 
 DOBANEWET, 1955 = WYSIGING VAN DIE. 
es _ EERSTE BYLAE (No. 1/120. vs 

  

Ek, THEOPHILUS: EBENHABZER “DONGES, Minister van 
.»-Finansies; handelénde _kragtens die~. bévoegdheid : my-. 
~ verleea by artikel vyf- ~en-sestig van die Docéanewet, 1955, 

wysig hierby die Eerste: Bylae van - genoemde.¥ Wet in die 
mate. in | die Bylae. iervan . aangetoon. Q 

tT. BE “DONGES.” : 
Minister van Finansies. 

    

: section seal. -five of the Customs Act, io te ‘hereby amend: 

. ‘the Schedule hereto. 

“BYLAE. ae 

   

  

     

  

“No. R 593.) 

CUSTOMS ACT: £955. “pepe eae ‘of THE 
m “FIRST SCHEDULE: (No 1 iA 

  

   

      

     

' Finance acting in terms. of: the. ponents vested. in. ‘me by e 

Ce Ses Tr. E DONGES, S 
Pee [ oe Te. * Minister of Finaiee: “ 

  

  

  

            

   

| Minis | > Tater- 

  

: eet Ceres) artikel, sting. 2). miédiéré (¢-. mum 
2 ed Sy FNS veo yo rege! ‘Teg. reg. 

. Ve Pea ie ap eT Sent |: Sent | Sent 
* 86 | | Deur subparagraaf (v)-van paragraaf.| . oe OF “5 

, (@ deur die volgende subparagraaf. 
te vervang :— © 2 

bis (v) Ligtoerusting van die dinamo- 

      

. tipe. vir trapfietse, ‘in: 1 stelle’ of LS 

    
c 

- Onntenicine, “Di ie ie uitwerking van, “hierdie Kennise 

. per dinamo -: 

  

   

: <maksimumkolom, gehef word Op. Koplampe en i dinamo’s 8 vir trapfietse. 

“SCHEDULE, 

   

            

   
   

  

   

  

“per kop- [7 

  

      
gewing is dat spesificke alternatiewe regte i in dig’ 

  

  

    

  

  

        

‘(v) Pedal-cycle lighting equipment | 
OF. thee ‘dynamo: type, in sets oO 

  
   

    
    
    

sub ition; for: ‘sub-paragraph: / 
=v) of paragraph (a); of the following, - 
sub-paragraph: a sf: 
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"No.R. 54} [8 September 1961. 
“" DOEANEWET; 1955.--WYSIGING VAN DIE 

oO EERSTE BYLAE (No, 1/128).- 
  

Ek, THeopuius EsENHAEZER DONGES, Minister van 
. Finansies, handeleride kragtens die bevoegdheid my 
verleen by artikel vyf-en-sestig van die Doeanewet, 1955, 
wysig hierby die Eerste Bylae van genoemde Wet in die 
mate in die Bylae hiervan aangetooa. 

No. -R. 594.) | [8 September 1961. 
CUSTOMS ACT, 1955—AMENDMENT OF THE 
"FIRST SCHEDULE (No. 1/128). 

  

L Tweopmius Epennazzer DONcEs, Minister of 
Finance, acting in terms of the powers vested in me by © 

- section sixty-five of the Customs Act, 1955, hereby amend 
the First Schedule to the said Act to the extent set out 

  
  

  

. | in the Schedule hereto. 
T. E. DONGES, pe - T. E. DONGES, 

_. Minister van Finansies. - ' Minister of Finance. - 

- BYLAE. 

oe Mini | inter. | Maksi- 
Tarief- Artikel. mum | mediére mum 

° ‘ reg. | reg. Feg. 

Sent Sent Sent - 

98 Deur in die Engelse teks’ die teken 
+» %”, waar dit in die intermediére- | 

_ regkolom voorkom, te skrap. 

    

  

. OPMERKING.—Die uitwerking van hierdie kennisgewing is dat die Engelse teks van die betrokke 
item verbeter word, 

SCHEDULE, — 
  

  

  

  

el | Mini- Inter- | Maxi- 
Tariff . Article. | mum mediate | mum 

. | duty, duty. | duty. . 

~~ Cents Cents 
° 98 .| By the deletion, in the English text, of 

. the symbol “ % ” where it appears 
in the intermediate duty column. 

Cents 

  

Notz.—The effect of this notice is to correct the English text of the item concerned, 

  

No. R595 [8 September 1961. 
_ DOBANEWET, 1955.—W YSIGING VAN DIE 

|. PWEEDE BYLAE (No. 2/122). 
  

  

_ Ek, Tasornitus EBENHAEZER DOnczs, Minister van 

‘Finansies— 

(1) handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by 

artikel agt-en-negentig van die-Doeanewet, 1955, 

_wysig hierby.die Tweede Bylae van genoemde Wet - 

- in die mate in die Bylae hiervan aangetoon; en 

(2) -handelende: kragtens die bevoegdheid my verleen 

by artikel dertig van die Wysigingswet op Doeane, - 

-1961, verklaar hierby dat hierdie wysiging terug- 

werkend van krag is met ingang van die vyftiende 

dag van Maart 1961. 
Co _-‘T. B. DONGES,   Minister van Finansies. | 

No. R. 595] [8 September 1961. 
“CUSTOMS ACT, 1955.—AMENDMENT OF THE 

SECOND SCHEDULE (No. 2/122). 
  

Il Tseopuitus EBENSAEZER DONGES, Minister of 
Finance— 

(1) acting. in terms of the powers vested in me by sec= 
tion ninety-eight of the Customs Act, 1955, hereby | 
amend the Second Schedule to the said Act to the 
extent set out in the Schedule hereto; and 

(2) acting in terms of the powers vested in me by sec= 
- tion thirty of the Customs Amendment Act, 1961, 

hereby declare that this amendment shall apply 
retrospectively with effect from the fifteenth day of 
March, 1961. 

T. E. DONGES, 
_ Minister of Finance. 

  
  

  

BYLAE. 

~ / Korting op reg toe- 

Item. | Artikel. gestaan soos hier- 

f onder aangedui. 

Deur paragrawe (16) en (17), soos deur Goewermentskennis- “591 

_. volgende paragrawe te vervang:— 

  
gewing No. R. 133 van 23 Junie 1961 ingevoeg, deur die 

,(17) Drukgevoelige kleefband uit tekstiel- of plastiek- 

materiaal of- uit ondeursigtige geregenereerde 

sellulose, vir die vervaardiging van bedrukte band, 

etikette of kaartjies........... : 

~ (18) Kerns en flense uit karton, vir die verpakking van | 

- bedrukte drukgevoelige kleefband etikette en 

eee ee 

Cab ee ete werent kaartlies. ccc cae e eee ees 

_ad valorem 10%, . 

ad valorem 10%.”   
  

" OpMERKING.—Die uitwerking van hierdie kennisgewing is dat sekere van die bestaande para- 

“grawe hernommer word. 
4



  

  
  

  

- Anticle, 
      ea, By the qubstitation, for paragtaphis (16) and- a) a as jnserted ae “ 

a ee Ye © by Government Notice No. Ry 133 of 23rd June, 1961, of | Co Se 

Ea . the following paragraphs:—.— ~ pO Rs Tas 

yt ns i “2D Pressure ‘sensitive adhesive tapes, -of textile. of. Soe a 
_ . ‘plastic-.material or non-transparent regenera ted ‘| : 

  

cellulose, for’ the manufact ure of printed ‘tapes, Oe 
- Jabels or tickets: ccc... 000d eee eee eee ene ee eae | ad valorem 10%. 

- (48) Cores’ and. flanges ‘of cardboard, for packing, ee ; 

” “printed pressure sensitive. adhesive tapes, labeis oS So 2 kt 

“and tickets. serene a cna eeaah ve gensbeseeeyboees ad valorem 10% 

  

    
  

" Nore.—The effect of this notice:is to re-number certain of the existing paragraphs. 

      

“No. Re 596] Ce Be September 1961, No. R, 596] ce | ig September 1961. 

DOEANEWET, 1955. _wYSIGING VAN DIE. [> _ CUSTOMS ACT, 1955. _AMENDMENT OF THE 

  

  

. TWEEDE BYLAE No. 2] 123) _ SECOND, SCHEDULE Wo. 2) PS) os me 
  nee ee 

Ek, ‘THEOPHILUS  EBENHAEZER DOncES, “Minister van. 

_ Finansies, handelende’ kragtens die bevoegdheid: my 1 TarorsiLus _EDENHAEZER Dénces, Minister “of 

-verleen - by artikel. agt- ‘en-negentig vai die Doeanewet,. Finance, acting in terms of.the powers vested in. me by” 

1955, wysig hierby ‘die Tweede Bylae van genoemde Wet _ section ninety- -eight of the Customs: Act, 1955,. hereby, ~- 

in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. - amend the Second Schedule to the said. Act to the: extent 

_ > }-set out in the Schedule hereto... : 

‘T..EODONGES, fF a - Tv. E. DONGES,.._ 28 
’ Minister van Finansies. Ce ~ --Minister- of. Finance. 

    

es BYLAE, 
    

Spe es Korting op reg toe- ve aha 
Ttem.} | A Artikel, re - |. gestaan-soos hier-_ 
op ee me . . ote ed onder aangedui, © 

- = a   

» 604 | Deut na item 603 die volgende item incte, voeg: ae Tp te 

: SP 5, 604. Nywerheid vir die vérvaardiging van laaghout-betor= . 
fo.) *  bekisting.— - 
ble Kraftpapier met hars bestryk of: geimpregneer.. ; |-Tot die bedrag van. i die 

: . wo, . : intermediére reg.” 

  

| Oracaxine, —Die uitwetking van hierdie Kennisgewing | is dat voorsiening vir Hi ‘korting tot die 0 >. 
“bedrag van die intermediére reg gemaak word op.gemelde goedere wanneer inge-..- 2 
Vvoet of nit“ehtrepot ‘gencem deur geregistreerde vervaardigers vir gebruik by die. ae 

_. Wervaardiging van in Taaghout: ~betonbekisting, : 

o SCHEDULE. 

Tm fo Article eo ae __ | Duty rebated as under 
  

. ; 604 | By the insertion, after. item 603, “of the following 3 item: — 

oe “* 604 Industry for -the: manufacture of Plywood concrete 
me an _ Shuttering.—. : . 

Kraft paper, coated or impregnated ‘with resin. .. | To the extent of the - 
‘ - - . ay intermediate duty.” 

  
  

-” Nore. —The effect of this notice is to provide for a rebate to the extent of the intermediate duty oes Oe at * 

-) .- onthe goods mentioned when imported or taken out of bond by registered manufacturers - Do Te eg 

for use in 1 the manufacture, of plywood concrete shuttering. o po ee 
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“No. RB. 597]. “[8 September .1961. 
DOEANEWET, 1955,WYSIGING VAN DIB. 

_DERDE BYLAE (No. 3/59). 
  

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES,, “Minister van 
Finansies, 
vetleen by artikel honderd van die Doeanewet, 1955, 
wysig hierby die Derde Bylae van genoemde Wet in die 
mate in die Bylae hiervan aangetoon. 

‘T. EB. DONGES, 
Minister van Finansies, 

handelende kragtens die bevoegdheid my - 

No. R597] « [8 Séptember 1961. 
- CUSTOMS ACT, 1955 — AMENDMENT OF THE 

THIRD SCHEDULE (No. 3 / 59). 
  

I,. THsopHiLus EBENHAEZER DONGES, Minister of 
Finance, acting in terms of the powers vested in me by 
section one hundred of the Customs Act, 1955, hereby 
amend the Third Schedule to the said Act to the extent 
set out in the Schedule hereto. 
5 T. E. DONGES, 

Minister of Finance, 

so : 7 _ BYLAE, 
  

  

Item. Artikel, ~~ Korting. | Terugbetating. 
  

966 | Deur subparagraaf (15) van paragraaf (a) deur die | 
volgende subparagraaf te vervang:— . 

5, (15) geweefde, gebreide of verbonde veselstuk- _ Die hele reg.”’ 
goedere, gebruik by die vervaardiging van 

~ dasse, serpe, stolas of nekdoeke; 

  

_ OPMERKING. —Die uitwerking van hierdie kennisgewing is dat voorsiening vir ’n terugbetaling 
‘van die hele reg gemaak word op gemelde materiale wanneer gebruik by die ver- 
vaardiging van dasse, serpe, stolas of nekdoeke, by uitvoer van die vervaardigde 
produkte-na ander gebiede as Basoetoland en die protektorate Betsjoeanaland en 
Swaziland. 

  
  

  

ce os ‘SCHEDULE. 

_ Item. - Article, Rebate. ‘Refund. 

966 | By the substitution, for sub-paragraph .(15) of para- 
graph (a), of the following sub-paragraph :— 

*°(15) woven, knitted or bonded fibre fabrics in - The whole 
the piece, used in the manufacture of ties, | duty.” 
scarves, stoles or neckerchiefs;   
  

Note. The effect of this notice is to. provide for a refund of the whole duty on the material, 
mentioned when used in the manufacture of ties, scarves, stoles or neckerchiefs, on export 
of the manufactured products to territories other than Basutoland and the Protectorates 
of Bechuanaland and. Swaziland. 

1



  

    

  

‘ 

. Finansies, - 

_ 35 van 1955— 

. (i) verklaar hierby. dat” n gewone ‘dumpingreg, soos in af. 

~ DOEANEWET 1955  OPLEGGING. WAND 
GEWONE DUMPINGREG (DUMP. 37). 

Ek, “THrorarus EBENHAEZER DONGES,- ‘Minister van af 
‘handelende: kragtens “die -bevoegdheid ~ “my 

verleen by artikel. drie- “en-tagtig van. die “Docanewets. No.. 

  

Ly ‘Tagdeanus  PRENHAEZR - DONGES, - “Minister | of oe 
“Finance, acting in terms of the powers vested in -me.by 

‘ cs -} section eighty-tliree of the ‘Customs. “Act, No.’ 55- of: 1955— ~ 

  

- @) hereby declare th: hat an ordinary. dumping. ‘duty;° cas’. 
‘paragraaf (a) -van artikel . vier-en-tagtig van 

~ genoemde Wet: omskryf, op goedere gekiassifiseer, |. - 
in die Eerste Bylae van genoemde Wet, onder die | ' . 

’ tariéfitem vetmeld in die eerste kolom ‘van -die 
 Aanhangsel hiervan en gespesifiseer in die tweede. 
_ kolony daarvan,: gehef- word bo en -behalwe enige | : 

- andér-reg wat daarop. betaalbaar is,-indien sodarige-|- 
-goedere uit die gebied vermeld in die derde’ kolom:. 
van genoemde Aanhangsel in ‘die Republiek inge- 

- voer .word. of -uit daardie - gebied . afkomstig 
-is, én ingevolge’ artikel ses-en-tagtig van vermelde |: 
Wet. maak ek hierby bekend' dat. die dumpingreg |° 

_ van toepassing is ten opsigte vati sodanige goedere- | ~ 
-wanneer dit onder korting van reg ingevolge item |. ~ 
901 van die Derde Bylae van daardié Wet deur die 

_ Regering van die Republiek of ingévolge item. 933 
van vermelde Bylae ingevoer~ word: eh. 

“Q) -wysig hierby Goewermentskennisgewing No. R: 224 

4 

~ van 10 Februarie 1961 deur in Aanhangsels A en |. 
“Cy in elke geval, die verwysing na tariefitem -,, 60 | - - 

ex (2)” in ‘die eerste kolom en al, die besonder- - 
hede in’ die tweede’ en derde: kolomme wat op. 

_vermelde tariefitem betrekking het, te skrap. 

RR DONGES,”   

défined, in par ragraph (a) of ‘section eighty- -four of 
the said “Act, shall, in addition to any other. duty - 

vo payable thereon, be levied: on ‘goods classified, in *. 
. the First: Schedule’ to the said Act, under the tariff aa 
-item mentioned in the first-column of the Aanexure —~ 

- hereto arid: specified ‘in. the second .column.thereof, 
if such goods are. imported into the Republic J from. *. 
or originate in the territory mentioned in ‘the third “=: 
~column. of the said Annexure, and I hereby” notify, : : 
‘in terms of section éighty-six of the said’ Act;that - 

. the: dumping: duty shall apply to the, said- ‘goods. ~ 
when’ imported under rebate of duty ‘in fermsof ~ 
item 901 of the Third Schedtile to the said’ Act. °: 
by the Government of the Republic’ or in terms. sof ve 

o item 933 of the said Schedule: and. 

the 10th ‘Kebruary,- 1961, 

= forte 

Tr EB. -DONGES, - 

Q) hereby amend Government ‘Notice. No: R 21 ‘of . 
by -the > deletion: “in - 

- . Annexures A and-C, in eaclt.case,-of the ,eference:.: 
": to’ tariff item “60 ex (2)” in the first .colhimn and -" 

» all the particulars -in, the second and third. columns, « 
a which: have ‘reference to the fatiff’ item mentioned. Pe 

o Tariff Item.: . uo 

_ 60 ex QB) and Filter cloths, discs. ‘and papers, “cut to size or shape United Kingdom: of we 

Minister van Finansies.:! eB, Minister, ot Finances. 

  

wee BANMANGSEL, . 

a - Tarieftem: ms . ” Goedere. . : “Gebied. 

‘ 60. ex (3) en ~ Filtreerdoeke, -skywe-en papiere, ‘na - grootte of fat- “Verenigde “‘Koninkryk 
van Groot-Brittanje -ex (5); soen gesny. ‘(uitgesonderd filtreerpapiere minder as . 

ees 12 duim in die vierkant of 12 duim in deursnee,en en Noord-Ierland. L 
- filtreerpapiere vir. gebruii by. .chromatogratiese co Pon Do an 

- >, analise).. Ok, 7 ne 

  

- OPMERKING. Die uitwerking van hierdie ‘kentiisgewing i is dat die bestaande dumpingreg perore . os yey 
 gélé. word op die goedere waar. hulle te tans in die tarief. ressorteer en om die bestek. 
~daarvan te. beperk, « ee : : ce 

9 ANNEXURE, 00 0 

“Goods.: Territory. 

(excluding filter papers less than 12 inches square 
“or 12 inches in. diameter and filter papers for “Use - 
in chromatographic analysis). 

~ Great Britain and ot ; ex. ©) - 
Lo _ Northern Ireland. 

N 
  

Nore.—The effect of this notice is to re-impose “the existing dumping duty: on. “the goods where poe 
te a they are.now classified in the tariff. and to limit the. scope thereof, ~ : 

ae : . nn   
   



No. R. 600] 

No. R. 599.) - 

aot va, fda te : who 

[8 September 1961. 

DOEANEWET, 1955.-OPLEGGING VAN °N 
GEWONE DUMPINGREG (DUMP. 38). 

  

’ Ek, THeopHiLus EBENHAEZER DONGES, Minister van. 

’ Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid my 
verleen by artikel drie-en-tagtig van die Doeanéwet, No. 
55 van 1955— 

(1) verklaar hierby dat ’n gewone dumpingreg, soos in 
paragraaf (a) van artikel vier-en-tagiig van 
‘genoemde Wet omskryf, op goedere geklassifiseer, 
in die Eerste Bylae van genoemde Wet, onder die 
tariefitem vermeld in die cerste kolom van die 
Aanhangsel hiervan en gespesifiseer in die tweede 
kolom daarvan, gehef, word bo en behalwe enige 

_ ander reg wat daarop betaalbaar is, indien sodanige 
goedere wit die gebied vermeld in die derde kolom 
van genoemde Aanhangsel in die Republick inge- 
voer. word of, uit daardie gebied afkomstig 
is; en 
herroep hierby Goewermentskennisgewing No. 
R. 774 van 26 Mei 1961. 

T. E. DONGES, 
Minister van Finansies. 

_ 

8 oo BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 8 SEPTEMBER 1961 - 

  

No. R. 599.) [8 September 1961. © 

CUSTOMS ACT, 1955.—IMPOSITION OF AN 
ORDINARY BUMPING DUTY (DUMP. 38). 

  

I, Tusopnitus EBENgAezerR DONGES, Minister of 
Finance, acting in terms of the powers vested in me by 
section eighty-three of the Customs Act, No. 55 of 1933— 

(1) hereby declare that an ordinary dumping duty, as 
defined in paragraph (a) of section eighty-four of 
the said Act, shall, in addition to any other duty 
payable thereon, be levied on goods classified, in 
the First Schedule to the said Act, under the tariff 
item mentioned in the first column of the Annexure 
hereto and specified in the second column thereof, 
if such goods are imported into the Republic from 
or originate in the territory mentioned in the third 
column of the said Annexure; and 

(2) hereby repeal Government Notice No. R. 774 of 
. the 26th May, 1961. 

T. E. DGONGES, 
Minister of Finance. 

  
AANHANGSEL. 

Tariefitem. .  Goedere. Gebied. 
Geweefde ongesnyde en gedeeitetike gesnyde moket Republick Tsjcggoslowa- ‘BAD® - 

bevat 

in die stuk, wat voleens gewig meer as 50 persent 
rayon of sellulose-asetaat of mengsels daarvan 

kye. 

  

OpMERKING.—-Die uitwerking van hierdie kennisgewing is dat die bestaande dumpingreg herop- 
gelé word op die goedere waar hulle tans ressorteer in die tarief. 

  

  
ANNEXURE. 

Tariff Item. Goods. . Territory. 

_ Woven uncut and semi-cut moguette in the piece, Czechoslovak Republic. 78 (11) @ 
containing more than 50 per cent by weight of 
rayon or cellulose acetate or mixtures thereof 

  

Note.—The effect of this notice is to re-impose the existing dumping duty on the goods where 
they are now classified in the tariff. 

  

DCEANEWET, 1955.—OPLEGGING VAN ’N 
GEWONE DUMPINGREG (DUMP. 39). 

Ek, . THEOPHILUS. EBENHAEZER DGNGES, Minister van 

- Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid my 
verleen by artikel drie-en-tagtig van die Dceanewet, No. 
55 van 1955, verkiaar hierby dat ’n gewone dumpingreg, . 
soos in paragraaf (@) van artikel vier-en-tagtig van 

o genoemde Wet omskryf, op goedere geklassifiseer, in die 
Eerste Bylae van genoemde Wet, onder die tariefitem 
vermeld in die eerste kolom van die Aanhangsel hicrvan 
en gespesifiseer in die tweede kolom-daarvan, gehef word 

- bo en behalwe enige ander reg wat daarop betaalbaar is, 
indien sodanige goedere uit die gebied vermeld in die 
derde kolom van genoemde Aanhangsel in die Republick 
ingevoer word of wit daardie gebied afkomstig is. 

T. E. DONGES, 
Minister van Finansies. 

[8 September 1961. 

  

No. R. 600] [8 September 1961. 
CUSTOMS ACT, 1955._IMPOSITION OF AN 
ORDINARY DUMPING DUTY (DUMB. 39). 

  

J, TuropuHizus EsenyarzeR D6NGES, Minister of 
Finance, acting in terms of the powers vested in me by 
section eighty-three of the Customs Act, No. 55 of 1955, 
hereby declare that an ordinary dumping duty, as defined 
in paragraph (a) of section eighty-four of the said Act, 
shall, in addition to any other duty payable thereon, be 
levied on goods classified, in the First Schedule to the 
said Act, under the tariff item mentioned in the first 
column of the Annexure hereto and specified in the 
second column thereof, if such goods are imported into 
the Republic from or originate in the territory mentioned 
in the third column of the said Annexure. 

T. E. DONGES, 
Minister of Finance. 

AANHANGSEL. 
  

  

Tariefitem. Goedere. Gebied. 

86 (a) WW) Ligtoerusting van die dinamotipe vir trapfietse, in Verenigde Koninkryk 
stelle of andersins van Groot-Brittanje 

- en Noord-Ierland. 

ANNEXURE, 

Tariff Item, - Goods. “Territory. 

86 @) fy) Pedal-cycle lighting equipment of the dynamo type, United Kingdom of | 

in sets or ciherwise Great Britain and 
Northern Ireland.



NOS 

  

  

No. R. 601} - 18. September 1961. 

DOEANEWET, 1955 OPLEGGING VAN ’N 
GEWONE DUMPINGREG (DUMP. 40). 

  

-Ek,. THEOPHILUS: " EBENHARZER- DONGES, Minister vain 

_Finansies, ‘handelende - kragtens ‘die | bevoegdheid . my . 

. yerleen by artikel drie-en-tagtig van: die- Doeanewet, No. 

55 van 1955, ‘verklaar’hierby dat ’n gewone dumpingreg, © 
| hereby declare that an ordinary dumping duty,as defined + .. soos in paragraaf (a) ‘van. artikel. vier-en-tagtig . van 

..genoemde Wet omskryf, .op goedere geklassifiseer, in die 

Eerste Bylae van ‘genioemde. Wet, onder die tariefitem 

vermeld in die eerste kolom’ van die. Aanhangsel hhiervan 
en gespesifiseer ini die tweede kolom daarvan, gehef word 

. bo en behalwe enige ander reg wat daarop betaalbaar is, 

" indien sodanige goedere uit die gebied vermeld in die 
derde kolom van genoemde. Aanhangsel in die Republick 
ingevoer word of. uit daardié gebied afkomstig i is. 

iT. E,. DONGES, .. 
»..» Minister van Finansies. 

GOVERNMENT. GAZETTE EXTRAORDINARY, 8 SEPTEMBER i961 ee TE 9 . * 

  

No. R. “6OLT 8 September 1961.” 

* Gurren ace 1955; —IMP OSITION ‘GF AN : . 
“ORDINARY: DUMPING DUTY. (DUMP, 4). y 

pf 

Mi inister of 

  

a “THEOPHILUS. JEBENHAEZER. DENGES:: 
5 Finance, acting in terms of the powers vested in me by 

section éighty- -three of: the Customs Act, No. 55 of 1955, . 

in paragraph (a). of section eighty-four of the_ ‘said Acty _ 
shall, in addition to any: other duty payable thereon, be. - 
levied on: goods classified, in, the First Schediile to” the ° 
said Act, under: the- tariff item mentioned. in the first 
column of the Annexure hereto and specified: in -the -, 
second column thereof, if.such goods are imported ‘into 
‘the. Republic from or originate in the territory” mentioned 
in 1 the third column’ of the said Annexure. . . 

Be DONGES. 2 
a : oe oe wis nt . Minister, of Finance, 

  

  

a AANHANGSEL. tds 

  

  

‘Tariefitem. . - Goedere. 7 Gebied, re 

_- 119 nto @ Blektriese motore, dricfasig, nie minder, as 1 pt nie . Swede.- , ne 

Se - end) - 

2 “Tariff Tiem: o “Goods. ' : _ Ferritory. oe 
Sweden, ee 

= and (i: 
s 

‘No. R. 2). B September 1 1961. 

" DOBANEWET, 1955. —oPLEGGING VAN ’?N 
_ GEWONE DUMPINGREG (DUMP. ab. 

  

Bk, THEOPHILUS EBENHABZER ‘Dénexs, ‘Minister van 

Finansies, handelende kragtens die. bevoegdheid my 

verleen by artikel drie-en-tagtig van ‘die Doeanewet, No. 

55 van 1955, verklaar. hierby dat ’n gewone dumpingreg, 

soos in paragraaf (a) van artikel vier-en-tagtig van 

_ genoemde Wet omskryf, op goedere. geklassifiseer, in die } 

Eerste Bylae van genoeinde Wet, onder die tariefitem 

vermeld in ‘die eerste kolom van die Aanhangsel hiervan’ 

‘en gespesifiseer in die tweede kolom daarvan, gehef word 

bo en behalwe enige. ander reg wat daarop betaalbaar is, 

indien sodanige goedere uit die gebied vermeld in die - 

’ derde kolom van genoemde Aanhangsel-in die Republiek 

ingevoer word of wit daardie gebied afkomstig is. 

T. E. DONGES, 
Minister van Finansies. 

  

Tarlefitem. Goedere. 

, M9 ex @ @ Blektriese smoortransformators vir kwikdamplampe : 
we _ «em élektriese ‘ballastransformators + vir fluoresseer- Amerika.” re 

ms ON 
lampe . 

Tariff Item. 

Sl fluorescent Jamps , . 

: 119 ex (i) @ Electrical motors, shebae, not less than 1 bh p.. 

  

  
AANHANGSEL, 

ANNEXURE, rs 
  

Goods. , 

“119 ex Y)- Gi) , Blectrical choke transformers for mercury vapour 
- lamps _and . electrical. ballast transformers - for. 

  

No. R. 602] 8 September 1961. 

~ CUSTOMS ACT,. 1955 ~_ IMPOSITION OF AN: 
ORDINARY DUMPING DUTY (UMP. ai). 

  

i, “Puiormos BRENHAEZER DONGES, “Minister of 
Finance, acting in. terms of- the powers. vested in me.by ~ 
section eighty-three. of the Customs Act, No./55 of 1955, 
hereby declare that an ordinary dumping duty, as- defined | 
in paragraph (a) of section eighty-four of the said Act, 
shall, in addition to any other duty payable. thereon, be * 

levied on goods. classified, -in the. ‘First. Schedule to. the. 
said Act, under the. tariff item’ mentioned “in ‘the: first ~ 
-colutan of the Annexure hereto: and specified” in. the’ 
second coltimn thereof, if such goods are imported ‘into : 
‘the Republic from or originate in. the territory mentioned 
in the third. column of the said Annexure. 

TLE. DONGES, 
’ Minister of Fi ‘nance. 

. ao 
BO 

, Gebied. : a 

‘Verenigde State van 

* Territory. 
United States of America. -



_ 19 

No. R. 603] | [8 September 1961. 
' ~ DOEANEWET, 1955.—-OPLEGGING VAN 'N 

GEWONE DUMPINGREG (DUMP. 42.) 
  

_ . Ek, THeopHizus EBENHAEZER DONGES, Minister van 
“‘Finansies, handelende kragtens dic bevoegdheid my ver- 
leen by artikel drie-en-tagtig van die Doeanewet, No. 55 
van 1955, verklaar hierby. dat. ’n gewone dumpingreg, 
soos in paragraaf (a) van artikel vier-en-tagtig van 

- genoemde Wet omskryf, op gcedere geklassifiseer, in die 
Eerste Bylae van gerioernde Wet, onder die tariefitem 
vermeld in die eerste kolom van die Aanhangsel hiervan 
en gespesifiseer in die tweede kolom daarvan, gehef word 
bo en behalwe enige ander reg wat daarop betaalbaar is, 
indien sodanige goedere uit die gebied vermeld in die 
derde kolom van genoemde Aanhangsel in die Republiek 
ingevoer word of uit daardie gebied afkomstig is, en 
ingevolge artikel ses-en-tagtig van vermelde Wet maak ek 
hhierby bekend dat die dumpingreg van toepassing is ten | 
‘opsigte van sodanige ‘goedere wanneer dit onder korting 
van reg ingevolge artikel agt-en-negentig van daardie Wet 
ingevoer word. ae 

- T. E: DONGES, 
Minister van Finansies, 

-*.. BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 8 SEPTEMBER 1961" 

No. R. 603.) ~~ _ [8 September .1961. 
CUSTOMS ACT, 1955—IMPOSITION OF AN 
ORDINARY DUMPING DUTY (DUMP. 42). 

  

J, THropyitus EBENHAEZER DONGES, Minister: of 
Finance, acting in terms of the powers vested in mé by 
section eighty-three of the Customs Act, No. 55 of 1955, 
hereby declare that an ordinary dumping duty, as defined 
in paragraph (a) of section eighty-four of the said Act, 
shail, in addition to any other duty payable thereon, be 
levied on goods classified in the First Schedule to the 
said Act, under the tariff item mentioned in the first 
column of the Annexure hereto and specified in the second 
column thereof, if such goods are imported into the 
Republic from. or originate in the territory mentioned in 
the third column’ of the said Annexure, and I hereby 
notify, in terms of section eighty-six of the said Act, 
that the dumping duty shall apply to the said goods when 
imported under rebate of duty in terms of section ninety- 
eight of the said Act. 

T. E. DONGES, 
Minister of Finance.   

AANHANGSEL. 
  

  

Tariefitem. Goedere, . Gebied. 

203. ex (2); Mengsels van sekondére butiel-.en n-propielalkohol; . Kanada. 
239 ex (2) mengsels van metieletielketoon, asetale en buti- 
en ex (6) leenoksiede; ongesuiwerde amiclalkohol; meng- 

- sels van etiel- en isopropielalkohol; mengsels van 
etiel- en isopropielasetate; meticlisobutielketoon: 
al die voorafgaande in massa. 

ANNEXURE. 

Tariff Trem. Goods. Territory. 

203 ex (2), Mixtures of secondary -butyl and n-propyl alcohols; Canada, . 
239 ex (2) mixtures of methyl ethyl ketone, acetals and buty-° 
and ex (6) lene oxides; crude amyl alcohol; mixtures of ethyl _ 

~ S and isopropyl alcohols; mixtures of ethyl and 
isopropyl acetates; methyl isobutyl ketone: all 

. . the foregoing in bulk, oe, - : 

No. R: 604]. [8 September 1961. | No. R. 604] [8 September 1961. 
AKSYNSWET; 1956.—WYSIGING VAN BYLAE EXCISE ACT, 1956 —AMENDMENT OF SCHEDULE 

No. 2 (£.2/9). oo No. 2 (E.2/9).- 
  

_Ek, THeopHILus EBENHAEZER DONGES, Minister van 
Finansies, -handelende kragtens die bevoegdheid my 

_verleen by artikel vyf-en-sewentig van die Aksynswet, 
1956, wysig hierby Bylae No. 2 van genoemde Wet in die 

_ mate in die Bylae hiervan aangetoon. 

: T. E. DONGES, 
Minister van Finansies. 

  

J, Taroramus EBENHAEZER DGNGES, Minister of 
Finance, acting under the powers conferred on me by 
section seventy-five of the Excise Act, 1956, hereby amend 
Schedule No. 2 to the said Act to the extent set out in 
the Schedule hereto. 

T. E. DONGES, 
Minister of Finance. 

’ BYLAE, 

  
  

  

  

  
  

  

  

Item. Korting. | Terugbetaling. 

67 Deur die volgende sub-item by te voeg:— . 
», (3) Verskaf deur ’n vervaardiger vir gebruik as 

- grondstof by die vervaardiging van olie-oond- - , 
kKoolswart..cccec cece eee tenceeweeneeseenee Die geheel.’ 

OPMERKING.—Die uitwerking van hierdie kennisgewing is dat, met ingang van die datum hiervan, 

- ‘ ’n algehele korting van aksynsreg toegestaan word op diesel- en brandolie wat 

deur ’n vervaardiger verskaf word vir gebruik as grondstof by die vervaardiging 

_ van olie-oondkoolswart. ‘ , . : 

~ . SCHEDULE. 

Item. . | Rebate. | ; Refund. 

67 By the addition of the following sub-item:— 1 : 

- “*(3) Supplied by a manufacturer for use as raw 
material in the manufacture of oil-furnace | . 

catbon-black........ ccc ceeeceeeneneeeeees The whole.”’ 

Note.—The effect of this notice is that, with effect from the date hereof, a rebate of the whole 

’ excise duty is granted on diesel and furnace-oil supplied by a manufacturer for use as‘ 

‘yaw material in the manufacture of oil-furnace carbon-black.



Not 

4 

Lod 

  

“BK: THEOPHILUS EBENHARZER “DONGES, Minister, “van. 
‘handelénde kragtens. die . bevoegdheid my}: 

verleen by. artikel agt-en-négentig , vain. die -Doeanewet, : 
~ 1955, wysig hierby. die: Tweede Bylae. van. genoeinde Wet 

in die x ‘mate in die Bylae hiervan. aangetoon. oe 

Finasies, 

ANEWET; 195 7 é DIE 
“TWEEDE BYLAE (No. 2 2d) 

  

    

      

        

‘T. E. DONGES, —_ . ‘| Pe Sey 
‘Minister van | Finansies. . wo 

“L Teeopisitus - -BBENHAEZER 
-Finaice, acting ‘in. terms of the powérs, vested. in: 

|. section “ninety-eight. of the. Customs. Act, 1955, . hereby. 

\-amend-.the Second Schedule tothe’ said Act to ‘thée-extent. 
| set. out in the Schedule hereto. * . 

   

  

“Poncks,” 

   

    T E. DONGES - 

: ' Minister of ‘Finance.   

  

  

  

* en ho Lee _Korting op reg toe- <- 

. . tent. : . Artikel. so. “ gestaan soos hier=" 

aes , LS / onder aangedul, 

. “74 ‘Deur die item deur die volgende item te vervang:: —. * , 

  

  

5: 721 Plastickgoederevervaardigingshywerheid.— - 
@ Plastiekplaat i in die stuk (uitgesonderd piaat uit T 

' .. ‘ -polivinielchloried of prepatate: daarvan, “met. } 
*n dikte van’ hoogstens. 0- 05 duim). : Peg eee 

—@ Termoplastiese materiale in. “ stawe, ‘ plokke;. 
J. 0. stange, plate (uitgesonderd plate uit poliviniel- 

-.chioried of preparate daarvan met.’n dikte van 
-.- -hoogstens 0:05 duim), platstukké en: pype 

. (uitgesonderd pype uit’ polivinielchloried of} oS 
‘Preparate daarvan). «.. vende weer g tage ees 

~ QB) ‘Ru-gietstukke. van termoplastiese of termo-, 
_ Verhardingsplastiekvormstowwe gemaak. 

“@ Termoplastiese ‘en ~termoverhardingsplastick- : 
vormstowwe (uitgesonderd polivinielchloried . 

. Tot die “pedras van, 1 dig - “ 
- “intermediére rege me 

  

"of preparate daarvan) ‘in: Poeier-,. korrel-. of 
skilfervorm, in, “Massa... 42: . oul     

“Tot die: bedrag | van “die os 
. ‘intermediére reg.   

   

   
   

  

   

  

‘Tot: die “bedrag’ ‘van adie 
intermediéte reg, “ 

Tot die ‘bedrag van die , 
intermediére reg. 

  

Lon a OpMERKING. Die uitwerking van hierdie Konnisgewine is dat: die. item. herrangskik word en dat 

ee ar _ polivinielchloried: en Preparate daarvan byd dig. voorsiéning by, paragraat a, uitge- 

x 7 ‘Sonder word. 

Se SCHEDULE, 

      

  
  

  

  

ye Tteni. “akon tg “Article. * ee Duty rebated as under.’ - . 

~ By the. substitution, for the item, of the following item: — rr 

  

pA 

  

  

Ee. = 288 721: ‘Plastic goods manufacturing industry.— ae . 
See Plastic sheeting in the piece (excluding sheeting- y 

“To. the extent of. the a 
of potyvinyl chloride or preparations thereof 

= foie ~not exceeding 0°05 inch i in thickness)......-0. 7 

Q Thermoplastic materials'i in bars, blocks, rods, ple 
Sheets (excluding sheets-of polyvinyl chloride yee 

- or preparations thereof, not exceeding.0-05 | 
- inch in thickness); slabs and tubes (excluding ’ 
‘tubes of. polyvinyl ‘chloride < or Preparations , 

. thereof) jseesie novscewedsens week ete nei nee, 

ot. oe “a Raw ‘castings made “from: ‘thermoplastic or: | 
ofa thermosetting plastic moulding materials. . 

ae 4) Thermoplastic: “and. thermosetting _ plastic 
moulding materials (excluding polyvinyl: chlo- 

_ . ‘tide or preparations thereof) in powder, eranu-- 
, lar « or flake form, in buil. seeees en bese eens . 

Now. ~The. effect ofthis notice is ‘to re-arrange thé item and to exclude from the provisions of 
- paragraph, @): polyvinyl chloride and «preparations thereof. ; 

    

  

  

sy ‘ 

   

   
    

    

- intermediate duty. . ~~ 

To. “the: ‘extent, of the. oe 
- intermediate duty. aoe 

To. the: extent of the. 
intermediate duty.. © 

. Sets 

To the extent’ ‘of. ‘the 
- intermediate duty.” a 

es 

 



7 seein aes a ee on 

  

2 a * BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 8 SEPTEMBER 1961 
  

~ DEPARTEMENT VAN BANTOE- ONDERWYS. 

No. R. 642.] [8 September 1961. 

‘REGULASIES VIR SKOOLKOMITEES, KOMITEE- 
“. RADE EN SKOOLRADE VIR BANTOE- 

~ GEMEENSKAPSKOLE. 

  

VERBETERING VAN GOBWERMENTS- 
KENNISGEWING. ~ 

  

. .Onderstaande verbeteringe van Goewermentskennis- 
gewing No. R. 1177 wat in’ Buitengewone Staatskoerant 
No. 6504 (Regulasiekoerant No. 46) van 5 Augustus 1960 
verskyn, word vir algemene inligting gepubliseer : — 

WOORDOMSKRYWING. > 
- 1. Skrap die woordomskrywing » Bantu School’” in 
die Engelse teks. 

“ 2. Vervang die woord and ” in die laaste reél van die 
woordomskrywing ,, “committee-boar *” in die Engelse 
teks deur die woorde ,, as well as” 

3. Skrap die woordomskrywing = Minister?” in die 
Engelse teks. 

» committee-board” in na die 
” waar dit ook al voorkom in die 

» Native Commissioner’” in die 

4. Voeg die woord 
woorde ,, school boar 
woordomskrywing 
Engelse teks, en voeg die woorde ,, includes an additional | 

2? and also an assistant Native Commissioner, an 
die woord ,, shall” in reél een in. 

voor 

5. Vervang die woord ,, een” in reél drie v van die woord- 
omskrywing ,, skoolraad ” in die Afrikaanse teks, deur 
die woord ., twee” 

6. Vervang die woord ,, and” in die laaste reél van die 
Woordomskrywing . school >in die Engelse teks deur die 
woord ,, or’ 

DEEL I 
  

| SKOOLKOMITEES. 

Regulasie 2 (1) (a) Gi). 

7. Voeg die woord ., his” in na die woord ,, as” 
Jaaste reé] van die Engelse teks. 

Regulasie 2 (1) (c) @). 
8. Voeg die woorde ,,and the Secretary” in na die 

woorde ,, parents ” in reél drie van die Engelse teks. 

Regulasie 2 (1) (e) i). 
9. Vervang die woord ,, in 

teks deur die woord ,, after”. 

‘Regulasie 2 (1) (e) Gv). 

10. Skrap die woord ,, with 
Engelse teks. 

Regulasie 2 (1) (g). 

. 1. Vervang in die Engelse teks die woord ,,and” in 
reél een deur die woord ., or ”,.en die woord ,, differ” in 
reél twee, deur die woord ,, differs”. 

Regulasie 2 (3). 

'- 12. Skrap die woord ,, of ” 
teks. 

Regulasie 2 (5). 
243. Voeg die woorde ,, of verkies” in na die woorde 
»» benoem ” in reéi een van die Afrikaanse teks en vervang 
‘die woord ,, qualified” in die’ tweedeé laaste reél in die 
Engelse teks deur die woord ,, qualifies ”. 

Regulasie 3 (1). 

14. Voeg die. woorde 
‘» perform. its ” 

12 

in die 

” in reél drie van die Engelse 

*” in dic laaste reél van die 

in reél drie van die Engelse 

,or his” in na die woorde 
in retl yyf van die Engelse teks. 

bE his 9° 

  

DEPARTMENT OF BANTU EDUCATION. 
No. R: 642.] . - [8 September 196f. 
REGULATIONS FOR SCHOOL COMMITTEES, COM- 

MITTEE-BOARDS AND SCHOOL BOARDS FOR 
BANTU COMMUNITY SCHOOLS. 

  

CORRECTION TO GOVERNMENT NOTICE. 

  

The following corrections to Government Notice No. 
R. 1177 appearing in Extraordinary Government Gazette 
No. 6504 (Regulation Gazette No. 46) of the 5th. August, | 
1960, are published for general information : — 

DEFINITIONS. ~ 

1. In the English text, delete the definition “ Bantu 
School ”. 

2. In the English text, substitute in the definition of 
“ committee-board-” the words “as well as” in the last 
line for the word “and”. oo 

3. In the English text, delete the definition “ Minister”. - 

4. In the English text, insert the word “ committee- 
board” after the words “school board” wherever it 
appears in the definition of “ Native Commissioner”, and 
insert the words “includes an additional and also an 
assistant Native Commissioner, and” before the word 
* shall ” in the first line.. 

5. In the Afrikaans text, substitute in the definition of 
“ skoolraad ° » the word “ twee ” in the third line for the 
word “een” 

6. In the Enelish text, substitute in the definition of 
“school” the word “or” in the last line for the word 
“and”. ° 

PART L.. 

  

SCHOOL COMMITTEES. 

Regulation 2 (1) (@) (ii). 

7. In the last line of the English text msert the word 
after the word “as 

Regulation 2 (1) (c) @. 

8: In the third line of the English text insert the words 
“and the Secretary ” after the word “ parents ”. 

Regulation 2 ()) (e) (ii). 

9. In the third line of the English text substitute the 
word “ after” for the word “ in’ 

Regulation 2 (1} (e) (iv). 

10. In the last line of the English text delete the word 
“ with ” 

Regulation 2 (1) (g). 

11. In the English text, substitute in the first line the 
word “or” for the word “and”, and the word “ differs ” 
in the the second line for the.word “ differ”. 

Regulation 2 (3). 

12. In the third line of the English text delete the word 
oe of”. ”? 

Regulation 2 (5). 

13. In the first line of the Afrikaans text insert the 
words “ of verkies ” after the word “ benoem ”, and in the 
second last line of the. English text substitute the word 
“ qualifies ” for the word “‘ qualified ”. 

Regulation 3 (1). 

14. In the fifth line of the English text insert the words 
“ or his ” after the words “ perform. its ” CS 

t



Regulasie: 6 QQ). 

. Regulasie: “7 (a). 

woord “4s treasuret ” 

| Regulasie 8 (6). 

» Notices ” 
_die woorde,,, so ’n Kennisgewing ” 
die: Afrikaanse “teks deur die woorde ,, sulke kennis- | 

te me, foo PL MI a 

  

    
* Regilasie 5. 

15. Die? Engelse: teks: 

  

  inoet. a8. volg ‘ees hot 

Bantu Education shall— ~ 

. (1) inform-he. members. i in weiting of ‘their nomina- A. 
- tion-of election; 

“(2) furnish the names and. addiesses of the members 
to the school board and-to the chairman of 

: the’ school committee; and | 

"~~ GOVERNMENT GAZETTE EXTRAORDINARY, ‘8 SEPTEMBER 1961 | 

oo a : "45: "The English text should read as follows: pes 
1 5. As- soon: as. possible after: the homiiation or |. 

=  éléction of the’ members of a schook:committee has | 
been * ‘approved’ by .the Secretary, the Anspector of |: 

  

~@) request the chairman of. the’ school: “coinmittee 
.. to convene a meeting. as provided in tegulation ‘| 

7” 

16. Vervang die woord ;, agende® 

17.. Vervang. die woord ss | Seotetaty ” 

18. Voeg die woordé of the’ committee ” 
in die Engelse 1 teks. 

Re eoulasie , 8. (1). Cee 

19, Vervang die woord 3s ‘Secretary ” 

20. Voeg die! woorde at such - a ‘imeeting ” 
‘inde: van hierdie regulasie in: die- Engelse teks by. 

21. Voeg : die > -woord. » Written ” 
in reél een van. die Engelse teks, en vervang 

oe gewings ” 

“ Regulasie 1B (. 

. _feél van. die Engelse teks. 

. . Regislasie | 13 (6). 

25. Vervang die. woorde » repoit: on the » school by: the. : 
inspector of Bantu schools ” 
die Engelse teks: deur” die woord ” Teports””, 

- “Regulasie 16 (4) @ Gi.» 

: » Regulasie. 16 (1) @.- 

. kaanse teks deur die ‘woord ” vergaderings ”. ee 

“Regulasie 11 2). 

Regulasie 10 (opskri?). 

22. Vervang die woord % vergadering ” in- dig Atti 
“| rings * 

~ Regulation. W@. ols we a _ 

- 23. Voep die woord. * state” 

24. Skrap die woordé. ;, or + her” ‘in die tweede laaste 

in die tweede laaste: reel van 

Regulasie 1B (3). os Ce 

26, -Skrap die woorde’ » (at skoolfondse) 7 in ‘die e Taste : 

ree] van die Afrikaanse teks. 
Vv 

., Regulasie 13 (10)... CS 

27. Voeg “die: woord .; school: » in rod ‘een-van die . 
Engelse teks yoor die woord + building ”. 

: “DEEL He 

KOMITEE, RADE. 

- 98.. Voeg die woord »,, his” in. na die. woord, 0. as’ 
dic laaste reél vai. die Engelse teks. : mS 

29, Voeg die vioorde. and” ‘the Secretary ” “in na die. 
: woord -» Parents ” ” int reel die van’ die Engelse teks. 

: . Regulation 6 (Q.- 
in ‘ret vier van die 

. Afrikaanse teks. deur die. woord °3 agenda ”. - 

- . : Regulation.) (a. 
‘in el vier “van. |- 

: “die Engelse teks deur’ die woord ; Se secretary ”. , 

, Reg: ulasie. 7. (b). oe fe oo 

in na die 

: = Regulation: 8). - 
a in n reel ses’ ‘van die. | 

“Engelse teks deur die woord ,, secretary.”. 

_ Regulasie 8 (2): - ee oa 

aan : die’ | 

in reéls vier en -vyf van’ 

in ana. die. woord » and? in | 
- reel: vie £ van die Engels teks. ce ONES 

P the words “ 

“Regulation 13 ©. a 

“. dR “Regidlation 16 @ (a) (i). | 
in 

ve
 

‘| the. word “ 

word “ 

ing? ” at the.end of this regulation. ; 

| Regulation 8 ©. - ne 

in voor die. ‘woord.| 

gewing ° 

22, In the “Afrikaans text ube the word ey 

  

fT Age eM tury am : vf, 

       
© 5, As soon as “possible. after. the ‘nomination. or: 

_ election: of the members: of ‘a-school committee, has. 
- been approved by- the. Secretary, the: Snspector oft 
Banta. Education. shall— ~°~.~ - : 

ont QQ) inform. the members in writing of their 0 nomina- 
“2 * tlonor election: L. = 

2 furnish ‘the . names: ‘and “addresses: of. “the 
_ members. to the school board and to: the: chairs, 
man of the school committee; ‘and 

- 6) request: the chairman of the school comimittee 
to convene a meeting as: 5 provided: in: 1 regulation: 
4, ” Jee - ; 

  

    

    

16. In the fourth line of the Afrikaans text substitu 
agenda” ‘for the word." agende.”, ae 

        

17. dn the fourth line of the English text substitute the! 
secretary ° * for the w ord ‘ Secretary 

Regulation 4 (hb); 

18. In the English’ text. insert. the words se “of the. com. 
‘thittee ” ” after the word. “6 treasurer ” 

   

    

19. In the sixth line of the Enalish t text ‘substitute | “the 
word “secretary.” forthe word. Secretary ”: Len Sa 

fe ! : 

Regulation 8 (2). Te Seb ete ae Pa, 
20. In the English t text add the _ words * vat at such a meet- 

Sos 

21. In the first line of. the English text insert: the ‘word 
“ Written ’--before the word “ Notices*” ; and-in'the fourth. 
_and fifth lines of the Afrikaans- text substitute the: words: 
“sulke ,Kennisgewings ” for the words ° “so. nh, . kennisy =i 

  

Regidlation 10 (heading)... 

    

” for-the word ““vergadering ". 2 

23. In the fourth line of the oath text insert the word 
oe state’ ° after the word “ “and” aa 

- Regulation 13 @)- 
94: Tn) the: ‘second last” line of the’ English text: delete 

or her.” es pbs 

25. In the second last ine of the Engl ish text “substitute 

the word-“ reports” ‘for ‘the words * “epOrt Ko x. the: school 
by the inspector of Bantu schools” : . 

“ ‘Regulation 13-8). 
26. In the: last line of the; ‘Aftikaans text ‘delete the 

words “ (of skoolfondse)”. ee Te 

| Regulation 13 (10). 
27: Jn the first line of the English text. insert. the word 

“school” ” before the word: “ building ” a : 

  

~ COMMITTEE- BOARDS. 

  

28. In the last line of. the Eni § text insert the word 

. “his ” after the word © “ as.” 

“Regulation 16 @.- Ee 
29, In the third: line: af ‘the Hlplish 1 text: insert, the 

words “ aad ‘the’ Secretary’ * after the. word” * parents” 

“
F
M
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Regulasie 16 () (0 (iv). - 

30. Vervang die woorde , s kaptein of hoofman ” 
twee van die Afrikaanse teks deur die woorde ,, kapteins 
of hoofmanne ”.._ 

Regulasie 16 wy (6). 

31. Voeg die woord ., the” 
reél twee van die Engelse teks. 

Regulasié 16 (1) (e) @, Gi) en Gv). 

32. Skrap. die woord ,, /skole” in die Afrikaanse teks 
waar dit ook al in hierdie regulasies voorkom. 

Regulasie 16 (1) (f). . 
33. Vervang die woord ,, committee” in reél vier van 

die Engelse teks deur. die woord. ,, committee-board ”, en 
skrap die woord ;, /skole” in die tweede laaste reel van 
die Afrikaanse teks. 

Regulasie 16 (4) (g). 
34. Vervang die woord ,, differ ” 

Engelse teks deur die woord ., differs ” 

Regulasie 16 (2)... ; 

35. Vervang- -die woorde.,, school ‘committee * 

o> in in na die woord ,, of 

in reél twee van die 

in reél 

sewe van die Engelse teks deur die woord ,, committee- 
boar 

Regulasie 16 @). 

_ 36. Skrap die woord ,, of” in reél-vier van die Engelse 
teks waar dit vir die eerste -maal voorkom. - 

Regulasie 16 (5). — 
_ 37: Voeg die woorde », of verkies” in ‘na die woord 
» benoem” in reél een van die Afrikaanse teks. 

Regulasie 17 (1)... 

-38. Voeg die woorde ,, or his” 
in reél vyf van die Engelse teks. 

Regulasie 20 (8). 

. 39. Voeg.- die woord. ,, Written ” in. voor. die. woord 
;, Notices” in reél. een van die Engelse teks, en vervang 
die woorde. ,,so ’n kennisgewing” in reél vier van- die 
Afrikaanse-teks deur die woorde ,, sulke kennisgewings ”. 

Regulasie 21 (2). 
_ 40. Vervang die woord ., persent””-in die tweede laaste 
reél van die Engelse teks deur die woord ., present”. 

Regulasie 24 (5). 
- 41, Vervang die woord ,, their.” [ 
die. Engelse teks, deur die woord .,, its”, en.die woorde 
« School board _ in dieselfde reél deut die woord ,, com- 
thittee-board 

Regulasie 25 (1). 

- 42. Vervang die woord ,, hoofmaan ” 
van die Afrikaanse teks deur die woord ,, hoofman.”. . 

Regulasie 25 (5). 
43. Voeg die woorde ,, of the area” in voor-die woord 

3 concerned ” in die laaste- reél van die Engelse teks.. 

Regulasie 27 (f).: 

- 44, Vervang die ‘woorde ’., school board secretary ” 
reél een van die Enge’se. teks deur die woorde.,, secretary 
to the committee-board ” 

Regulasie 28. (2). 

45. Voeg die woord », State ” 
in reél vier van die Engelse. teks. 

Regulasie 29 (k).. 

46. Vervang die woord ., building” in reél een van die 
Engelse teks, deur die woorde ,, school buildings ”.” 

in. na die. woord ,, its 

in ae derde reé]. van 

in na die woord os “and ” 

Regulasie 31. 

47, Vervang die woord 2a” in reel een van die. Engelse 
teks deur ‘ die~woord' 5; each” 
»betrokke ” in reél ses van die Afrikaanse teks. . 

14 

in reél | 

word “committee-board” for the word 

ed 

in ‘die laaste reél 

_words “   ‘en “skrap - die woord : 

| Regulation 16 a) (c) Gy). 

30, In-the second line of the Afrikaans text substitute 
the words “ Kapteins of hoofmanne * for the words 
“ kaptein of hoofman ” 

Regulation 16 (1) (e). 

31. In the second line of the English text insert the 
word “ the ” after the word “ of ”, 

Regulation 16 (1) (2) G@), Gi) and Gv). 

32. In the Afrikaans text delete the word “ / skole ” 
| wherever it appears in these regulations. 

Regulation 16 (1) (f). 

33. In the fourth line of the English text substitute the 
“ committee ”, 

and in the second last Hne of the Afrikaans text delete 
the word “ /skole ”. 

Regulation 16 (1) (9). 

24. In the second line of the English text substitute the 
word “ differs ” for the word “ differ ”. 

Regulation 16 (2). 

35. In the seventh line of the English text substitute the 

word “committee-board” for the words * ‘school com- 

mittee ” 

Regulation 16 (Gy. 

36. In the fourth line of the English text delete the 

word “ of ” where it appears for the first time. 

Regulation 16 (5). 

37. In the first line, of the Afrikaans text insert the 

words “ of verkies” after the word “ benoem ” 

Regulation 17 (1). 

38. In the fifth line of the English text insert’ the words 
‘or his” after the word “ its” 

Regulation 20 (3). 

39. In the ‘first line ‘of’ the English text insert ‘the word 
“ Written ” before the word “ Notices”, and in the’ fourth 
line of the Afrikaans text substitute ‘he words “ sulke 
kennisgewings.” for the words “so ’n kennisgewing ”. 

Regulation 21 (2). 

40. In the second | last line of the English text substitute 
the word “ present” for the word “ persent ”. 

Regulation 24 (5). 
- 41. In the.third- line of the English. text substitute the. 
word “its” for- the word “their”, and in the same line 
substitute the word “ committee- board ” for the words 
“ school boar 

Regulation 25 a). 

42: In the last: line of the Afrikaans text substitute the 
word “ hoofman ” for the word “ hoofmaan ”. 

Regulation 25 (5). 

- 43, In the dast line of the English text-insert the words 
“of the area” before the word “ concerned ”. 

Regulation 27 (f). 

44. In the first line of the English text substitute the 
secretary to the committee- board ” for. the words 

“ school board secretary ”. 

4 Regulation 28 (2). . 

45. In the fourth line of the English text insert the word 
“ state ” after the word * “and”. 

Regulation 29 (k). 

-46..In the first line of the English text substitute the 
words “ school buildings ” for the word “ building ”. 

‘Regulation 3h. 

47. In the first line of the English text substitute: the 
word “each” for the -word.“ a”; and: in.:the.sixth line 
of the Afrikaans text delete the word “ betrokke ”.-



         

a  Regulasie 4(D@@ aon 
a” in voor die: word | 3 chair. t 

- Regulasie 35 (apskrif). an 

teks: deur die woorde ON One: month’s: notice ” wed. 
oO ‘Regulation 36 (héadinig).. eo : 

oe 56. In the Alkane text: insert the word z oa n after the 
: word “ ‘van’ 

7 die Afrikaanse teks: 

~ 4, sich”? in die laaste reél van die Engelse: ‘teks. 

t ty . oF - ~ ” pom 

  

  

   at, SKOOLRADE. 

- Regulasie 34 (opskrif), - SE ee 
“48, Vervang. die’ woord ., oye Skootraad a ‘in die: “Attic 
-kaanse teks, deur’ ‘die woord .. 23, skoolrade,” 

oa 

49. Voeg. die- woord- » 
“man ” in reél een van die c Engels teks. 

Regulasié 34 (4). (a. 

50. Vervang. die woorde 33 school boards” 
‘van die Engelse teks deur, die: woorde: A school board" me 

Reg gulasie 34 (4) (b)...: 

5h Voeg dic woord . parent” 
in reél vier ‘van die Engelse teks. 

- Regulasie 34 (4) (oe - at 
_ 552.. Vervang - die woord ;, nominated ” in ‘die tweede 

“Yaaste ‘reél van die Engelse' teks deur die woord ss elected’ » 

in na ‘die word » such” ” 

53. Vervang die: woorde. wa " School. Board 5 in’ “die 
Engelse. teks deur die woorde , a ‘School Boards". 8 

oy oy 

- Regulasie 35 (). ey 

. 54, Voeg die woorde » ios OF his” 
in reel vyt van die Engels teks. 

Regulasie 35 QB. 

55. Vervang: die “woorde , .at-any time” 

> in na dié: woord 4, its”. 

in die Bagsse | 

- Regulasie 36 (opskrif)... 

> 56, Voeg - die woord :, ne ‘in na die woord a van’ 

‘Regulasie 36 (De .. we 

57. ‘Voeg: die’ woord 3 . the "in na: die. ‘word ; * of? * in 
‘red vier van die Engelse te teks. He 

~ Regulasie 37 (1), De 
58: Skrap die woorde pat least” in die ic Engelse teks. Ss 

Reulasie 37 @).. So 
59. Voeg die -woord. Written ” “in voor: die sword 

» Notices” ” in. reél. een van r die Engelse teks. . 

Regulasie 38 (2).° 

60. “Vervang | die word s. ‘agende* 
Afrikaanse teks deur rt die woord * » agenda.”. 

--Regulasie 4.4 . 
~ 61. Vervang: die. woord. ;, notule ” in “reel een: vane odie 
Afrikaanse teks deur die woord . notules ” ; 

 Regulasie 42 (5). oe 

62. Voeg die *woorde .,, of the area” int na- die. woord 
ss: Education’ ” vin ‘die laaste reél van. die Engelse:t teks. © 

© Regulasie 45:1) (cs. - - 
63. “Voeg, die -woord ;, ordinary ” 

“secutive ” in reél twee vari die Engelse teks. a 

* Regitlasie 45 (1). : mo 
= 64. Voeg die -woorde: 5, a “school” » inna dié woord 7 

| Regulasie 45 (2). mo 

65. Voeg: die woorde a school ” in: na die woord 
.» such ” waar dit vir die eerste maal ‘in reél drie voorkom; 
bn die woord ,, state” na. die woord ,,and” in teél vier 
van die Engelse teks. ~* ne 

_ Regulate 46 (2). OP eg a 
66. Vervang die woord 3 accessory” ° in die Taste teél 

  

   

ae rade” for the words “ et 

a Regulation. 34. (1) @@.. Py 

in: reél een 

: : Regulation. 34 (4). (oe. | ere cs 

fe Written’ » before the: word.’ “ Notices 

"Regulation 38. (2)... . 

re |e in rel vier van die “the word * 

in na adi é woord ., con- “|   
  

oord 3, accessories ’ 4 sword “ accessories’ ” for the. word.“ accessory    

og 2 GOVERNMENT GAZETTE EXTRAORDINARY, 8 SEPTEMBER 1961. 

  

Regilaion 34 heading). 

48. In the “Afrikaans: ‘text gabe ‘the word “ skoo- 
“ ‘1 skoolraad ” eS Ne 

    

- a ‘In the first'line of the “Engtish, text § insert tthe word 
”. before the. word-“ chairman,” wot Te 2 

“Regulation 34 (4y (a): Be 

50.: In the first line of the. English text substitute the 
-words “a school board.” for the words ° * school boards ” 

} Regulation 34 (4) (b).- 
54. In the fourth line of the Erelgh ‘text ‘insert’ t the 

“word ‘ “parent.” “after the. word “ suc: 4 

wa 

    
52. In the second last line of the English text: substitute 

__the word “ elected for the. word. “6 nominated ” hee 

  

Regulation 35. (heading). oo % 

“53. Inthe’ English text “gubstitute- the words “ “ School 
Boards” for the words “a Schoo} 1 Boatd,”, we 

* Regulation 35 (1). : : BES - 

54. In the fifth line‘of the English text i insert tthe ords 
‘or his ” after: the. word. “tS, oo 

Regulation 35: 3). co 
55. In the English text substitute ‘the words ‘ a Fan one 

thonth’s, notice” for te words “ at: any: time” a 

    

OY, 

Regulation. 36 w.- So SEE eT 

57. An the fourth: line. of the English text insert. the AWOEC 
the * after. the word?” “ of” ae 

Regulation 37: (1). ae Dake 

. 58. In the English text t delete the v words “ “s ‘at Teast    

  

: “Regilation. 37 @). ~ 

- 59. In thie first’ line ‘of the English te text insert the, wore 

  

60. In the fourth line of “the ‘Afrikaans text substitu 
“agenda” for the. WOT “agende * — 

| Regulation Ai @. 0s fey Tek 
. 61. In the first’ line ‘of the: Afrikaans, text: substitute th 

word § “notules ”” ” for, the word‘ “notule * 73 Tee 

- Regulation 42 (5). 

. 62. In the last line of the English text ingert the word 
“of the: area, » after the. word ‘ * education ”. : 

ius 

“Regullation 45 a) (c).” 

“63: In the second line of: the. English t text. insert th 
word “ ordinary » after the word. ‘* “consecutive” 

1 

' - Regulation 45 (Wye 
wt 

_.64: In‘ the last line of the English text i ‘insert t the word 
‘a school” after. the word ° “such: Pe 

“Regulation 45 (2). coy vo 

~ 65. In the third line-of the English text. insert ré the word 
‘a school” after the word “such” where it appears fo 

the fitst time, and in the. fourth: line ‘insert. the wor 
“ state’ ” after the word." “and ” tes 

fete 

| Regulation 46. (2): a — Jf: 4 vs 

-66; In. the ‘last line of the English iext substitute ‘th     
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Regulasie 50 (a). 2 
67. Voeg die woorde ,, in» reipect of attendance. of 

school board meetings ” 
in reél een van die Engelse teks. - 

Regulasie 50 (>). 

68. Voeg dice woorde .. from his residence 
woord ,, member ”-in reéi drie van die. Engelse teks. 

Regulasie 50 (ch. - 

69. Vervang die woorde ,, allowance” in reél drie deur 
die woord ,,allowances” en voeg die wcorde ,, of this 
regulation” in na die simbool ,, (b) ” in reél vier Vai 

die Engelse teks. 

DEEL iv. 
  

FINANSIELE BEHEER. 

Regulasie 54 (opskrif). 

70. Vervang die woord ,, of ’-in die. Engelse teks deur 
die woord ,, from” 

Regulasie 56 (2). 

71. Vervang die woordé ,, school board” in die laste 
reél van die Engelse teks deur die woord ., Secretary,”’. 

Regulasie 58 (1). 

~ 72. Voeg die woorde ,, in a prescribed form ” 
woord ,, submit ” in reél drie van die Engelse teks. 

Regulasie 60 (1). 

73. Skrap die woorde ,, after a date laid down by. the 
Secretary” in die Engelse teks 

Regulasie 62 (3). 

74. Voeg die woorde ,, secretary or the executive com- 
mittee *’ in na die woord ,, board ” waar dit vir die cerste 
maal verskyn in die laaste re#l van die Engelse. teks, ~ 

Regulasie 64, 

75. Voeg die woorde ,, Secretary and the” 
woord ., the ” in die laaste reél van die Engelse teks. 

Regulasie 68. ; 
76. Voeg die woorde ,, and retain it” in na die woord 

» person” in reél drie van die Engelse teks. 

Regulasie 69. 

77. Voeg die volgende woorde in aan die einde van’ 
hierdie regulasie in die Engelse teks: — 

» A subsidiary register reflecting the distribution of: 
- school furniture, equipment, etc, at each school must 

be maintained.” 

Regulasie 72. 

78. Voeg die woorde- » Van ‘Bantoe- -onderwys ” in na 
die woord ,, Streekdirekteur’”’ in die laaste regi van. die 
Afrikaanse teks, en die woorde ., to the Regional Director 
of Bantu: Education” by aan die einde van hierdie 
regulasie in die Engelse teks. 

Regulasie 81 ©. 

79, Vervang die woord ., skoolraadsekretaris” deur die 
woord ,, skoolraad ”” in in reel twee van die Afrikaanse teks, 

Regulasie 81. 
. 80. Voeg die woord ,, or’ 

in die derde laaste reél van die Engelse icks.. 

Aanhangsel A. 

81. Vervang die woord ,, Issued” waar dit vir die 
iweede maal in- die opskrif van kolom sewe in die > Engelse : 
teks voorkom deur die woorde ,, disposed o: 

6 

in na die woord. ,, allowances ’ - 

in na die. 

in na die | 

in na die 

> in na die woord » chairman”? | 

4. | Regulation 50 fa). 

67. In the first line-of. the English text insert the words 
“in respect ‘of attendance of school board meetings ” after 

the word “ allowances ”’ 

Regulation 50 (5). 

68. In the third line of the English text insert the words 
“from his residence’ after the word “ “member ” 

Regulation 50 (c). 

69. In the third line of the English text substitute the 
word “allowances”? for the word “allowance” and in 
the fourth line insert the words “ of this regulation ” after 
the symbol “(5)”. — 

PART IV. 

  

FINANCIAL CONTROL. 

Regulation 54 (heading).’ 

70. In the English’ text substitute the word “from ” for 
the word “of” . 

Regulation @). 

71. In the last line of the English text substitute the 
word “Secretary” for thée- words “school board ”. 

“Regulation 58 (1). 

72. In the third line of the English text insert the words 
“in a prescribed form” after the word “submit ”. 

- Regulation 60 (1). 

73. In the English text delete the words “ after a date 
laid down by the Secretary ”, 

Regulation. 62 (3). 

74. In the last line of the English text insert the words 
“ secretary.or the executive committee” after the word 
“board” where it appears for the first time. 

Regulation 64. 

75. In the last line of the. English text insert the words 
“Secretary and the” after the word “the ” 

- Regulation 68. 

76. In the third line of the Engl sh text insert the words 
“and retain it” after the word “person ” 

Regulation 69. 

77. In the English text add the following words at the 
end of this regulation—“ A subsidiary register reflecting 
the distribution of school fureitute, equipment, ete. at 
each school must be maintained.” 

Regulation 72. 

78. In the Jast Ene of the Afrikaans text insert the 
words “van Bantoe-onderwys ” after the word “ Streek- 
direkteur ”, and in the English text add the words “to the © 
Regional Director of Bantu Education ” at the end of this 
regulation. 

| Regulation 81 @. 

79. In the second line of the Afrikaans text substitute 
the word “skoclraad” for the word “skoolraad- 
sekretaris ” 

Regulation 8&1. 

80. in Be third last line of the English text insert. the 
word “ ” after the word “ chairman ” 

Annexure A. 

81. In the heading of colunm seven in the English text 
substitute the words “disposed of” for. the word 
“Issued ” where it t appears for the second time.:   
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~ DEPARTEMENT VAN. pos. EN: 
~_TELEGRAAFWESE: 

ig September 196 1. 

  

: No. Rw 643.) - 

Dit het die Staatspiesident behaag on, kragtens artikel | 

drie van die Poswet, 1958 (Wet.No. 44 van 1958), sy 

goedkeuring daaraan te heg dat die tarieflys vir die foto- 

telegramdiens wat op bladsy 9. van. Goewermentskennis- 

gewing No. R. 1790 van Il November 1960. verskyn, | 

gewysig word deur die besonderhede.¢ onder Ttalié te skrap | 

en dit te > Vervang deur: —. 

1- 150 vk. cn 
mo, 108 vk. cm. 

Soo Re — Re. 
a . 690 - 

  
  

_ DEPARTEMENT VAN POLIS! E. 

No. R. 644.5 - “18 September. 1961. 

W ET.OP DIE BEHEER VAN BOKS EN STOEL. 
: 1954 (WET No. 39 VAN 1954)... 

  

WYSIGING VAN DIE Sripmennecinas 
  

Goewerméntskennisgewing’ No. 'R. 400 SOS s afackondig 

by. Buitengewone Staatskoerant: “No. 65 (Regulasickoerant 

No. 18) van 18 Augustus 1961,-word hierby gewysig deur— 

die skrapping van dic syfers . » 33” in die sesde-|- 

 reél van die panhet en die vervanging daarvan. deur 

die syfers 2 G4 

“INHOUD. 

No. en  prapsy | 
“Departement vaa Doeane en Aksyus. : 

' _ GORWERMENTSKENNISGEWINGS. / 

“OR. 594. Docanewet, 1955: Wysiging van die ~~ 

oe Eerste Bylae (No., 1/125) 2.0 ee oe - Ls 

_. R592) Deeanewet, -1955:>-Wysiging van die -. . 

_ Eerste Bylae (No. 1/126) 2. vee oe ee 2 

R. 593. Doeanewet, . 1955: Wysiging van die : 

: Eerste Bylae (No: TIA) ke ee ee BO 

R. 594, Doeanewet, -1953: Wysiging van, die -. 

Eerste Bylae-(No:_1/128) ... 0.502. s 4 
R.-595, Doeanewet, 1955: Wysiging van die © 

- Tweede 'Bylae (No. 2/122). oe uae oA 

R: 596, Doeanewet, - 1955: Wysiging van die ~~ 

- Tweedé Bylae GNo, 2/123) ai ce eee oe 5... 

R. 597. Doeanewet;- 1955:- Wysiging van .. die Ma 

. _ Derde. Bylae (No. 3/59) .. 2 6, 

R. 598, Doeaiiewet, 1955: “Oplesging van ‘Gewone . 

: _ ‘Dumpingreg (Dump. . 7 

RB. 599. Doeanewet, 1955:- -Oplegging: van, Gewone , 

“  Dumpingreg- (Dump. - ree 8 

R. 600. Doeanewet, 1955: Oplessing van Gewone ae 

‘ / Dumpingreg (Dump. 39) .. (8. 

- R. 601. Doeanewet, 1955: Opleeging v van  Gewone . 

. Dumpingreg. (Dump.: AO) o.6 esas g 

’R. 602. Doeanewet, 1955: “Oplegaing van Gewone : 

. _ » Dumpingreg (Dump. 41)... 2. 9 

-. R, 603. Doeanewet, 1955: Oplegeing - van Gewone oe 

_ Dumpingreg (Dump. 42) ... 60 cee oe 10 

. R. 604. Aksynswes, 1956: Wysiging van : Bylae, No. : 

mo 2 (B. 2/9) . vee . 10 

. R.. 605. Doeanewet, 4955: Wysiging. van. “die Sl 

. Tweede Bylae (No. 2/124) .. 2d 

. . Departement var. Binitoc-onderwss. , 

7 GOEWERMENTSKENNISGE WING. ; 

R. 642. Regulasies: vir ‘Skoolkomitees, Komiteerade 

. : - en Skoolrade vir Bantoegemeenskap- ‘ 

skole: Verbetering . ms 12 

oO ‘Departement van Pos-en-telegraafwese 

GOEWERMENTSKENNISGEWING.” : 

_ R. 643, Wysiging ivan Goeyermentskennisgewing ne 

~ No R . 1790 van 11 “November 1960 . ADS 

Departement van Polisi. ; : 

eo _» “GORWERMENTSKENNISGEWING, © > | 

RB 644,, 1. Wysigng van. die © Stoeibeheerregulasies an - 17 . 

    

Elke bykomende a. 

GOVERNMENT GAZETTE. EXTRAORDINARY, 8 SEPTEMBER. 1961 

  

DEPARTMENT oF POSTS. AND: TELEGRAPHS. 

   oR. oat 8 Se eptember 1961. 

he State President has been pleased; in terms of. secs © 

“tion three of the Post Office Act (Act No. “44 of. 1958); - 

to approve that the tariff list for the phototelegram service , 

appearing on page 9 of Government’ Notice:No. R. 1790- 
-of 11th November, 1960, be amended ‘by. the deletion of: - 

particulars under Italy and: the _Substitution ” the existing 
‘therefor of ‘the following: — 

- cc 150 sq. ems. © 100: 59. cms, 
. Re . he 

“ON
 i

d 
“
S
s
 
o
°
 

"DEPARTMENT. oF. POL ICE. 

‘No. R 644) . 
» BOXING AND WREST LING CONTROL ACT, 1954 

(ACT No. 39 OF. 1954). - 
  

AMENDMENT OF T THE WRESTLING CONTROL , 
a _ REGULATIONS. - ea 

  

Government Notice No. R. 400 proinulgated “under 

“Fach: ‘Additional . 

18 september 1 196 1. 1 

Extraordinary Government Gazette. No.. 65- Regulation 
Gazette No, 18) of. the 18th, August, 1961, 
_amended by— ¥ 

is hereby 

the deletion of. the figures “e 33 ” in ‘the sixth line 
of  the- “prgambs e and the. substitution: ‘therefor of the: 

figures “34” 

CONTENTS. | 

No: a ~ PAGE 
Departanent of ¢ Customs cand, “Exelse, a 

GoveRNMENT Notices. 7 . pe, 

R. 591. Customs Act, (1955; ' Amendment . of “the - : 
> First: Schechile (N10. 1/125) 8 cee DO 

” R.. 592.-Customs Act, 1955 Amendmént “of tthe-.*. 
7 First Schedule (No. 1/126) we ee 2: 

“R. 593. Customs Act, 1955: Amendment of the ~- 
ee First Schedule ONO. 1/427) 0 cee cee ae a 

’ R. 594, Customs Act, 1955: Amendment ‘of the. 
° . "First .Schedule (No.-1/128) . wee A 
RB. 595. Customs -Act, 1955: Amendment: of .the , 

- Second Sthedule. (No, 2/122) 0. fee Ae 
R. 596. Customs Act, 1955: Amendment of ‘the ... °° 

. ~ Second ‘Schedule No. 2/123) . faa OS: 
_R. 597. Customs Act, 1955: Amendment: ‘of the. 
me Third Schedule. (No, 3/59) 5 fe ws 6 

“R.: 598.-Customs Act, 955: Imposition of . 

- Ordinary © Dumping Duty (Dump. 37) 7. 
_R, 599, Customs — Act, “1955: Imposition. of - 

mm : Ordinary Dumping - -Duty: (Dump. 38) 8 
R. 600, Customs Act, 1955:- Imposition .of  -. 

Sos - Ordinary Dumping. Duty (Dump. 39). 0.8 ~ 

R. 601. Customs- Act, ~ 1955:. -Impesition..of = ~ . 
oe Ordinary Dumping Duty (Dump.. 40). <9 

R. 602. Customs ‘Act, . 1955: - Imposition ‘of . _ 
Ordinary Dumping Duty (Dump. 41). -9 

_R, 603. Customs » Act, . 1955: Imposition of .) | y; 

. “.. Ordinary Dumping. Duty. (Dump. 42) 100 o> 

' R. 604. Excise Act, 1956: Amendment of Schedule oo 
. No. 22 (E, 2/9). ~ 10 0 

BR, 605,-Customs Act, 1955: Amendment” of the... ; 

oe Second. ‘Schedule (No. 2/124) . “Ube te 

Department, of Banta Education. re 

ee / . GoveRNMENT Notice. © ee 

R642. Regulations, for . School Committees,” 
. ~~ "_"Committee-Boards- and School ~ Boards Lo 

-for Bantu Community | Schools: Correc: Ste 
MOR tee tee ee eet tres es 51202 

pe ~ Departrient of Posis_ ‘and Tetegraphs. a : 

ae : , <GOVERNMENT NOTICE. 2} / 

R. 643. ‘Amendment of Government Notice No. wt 

uo _-R..1790 of 11th November, 1960 AT 

, Department ‘of Police. - 

GOVERNMENT Notice, - - 

- Re 644, _Amendmetit™ of the ‘resting Control ~ 
_ Regulations sab eee + 
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| Statistiese publi kasies sitgorsik deur ‘die BURO 

MIR SENSUS EN STATISTIEK is van baie groot belang- vir 

Vervaardigers, Handelaars en Sakemanne- 

“Hierdie publikasies sluit die ‘volgende i in:— 

I. Die Offisiéle Jaarboek van die Unie -van Suid- Afrika is ’n samevatting wat 
inligting bevat oor feitlik enige onderwerp wat van openbare belang is. 

2. Die Maandbulletin ‘van Statistiek dek lopende statistiese inligting oor ’n 
, groot -verskeidenheid van ekonomiese en maatskaplike onderwerpe. Elke 

. uitgawe bevat meer-as 100 statistiese tabelle asook statistiese bylaes. Die - 
" prys is RO.50 per eksemplaar of R5.00 jaarliks posvry. 

. 3. Blouboeke. Hierdie amptelike verslae word van tyd tot tyd uitgegee en 
* dek. baie onderwerpe. Die ‘statistieke wat in hierdie verslae voorkom jis 
volledig en finaal.. 

- Spesiale Verslae verskyn in afgerolde vorm en dek 'n groot verskeidenheid 
van onderwerpe van ekonomies en maatskaplike belang. 

WORD NOU Ne INTEKENAAR OP DIE MAANDBULLETIN:! 

oe, - en koop ander publikasies van die Buro. 

Pryse is verkrygbaar van die STAATSDRUKKER, ‘Pretoria of Kaapstad. - 

Doen aansoek by die BURO VIR. SENSUS EN STATISTIEK, Pretoria vir volle besonderhede 
en die “Jongste publikasielys.- ms   

\ 

"Statistical publications ‘issued by the BUREAU 

_ OF CENSUS AND STATISTICS are of immense interest to 

_ Manufacturers, Merchants and Businessmen 

    
    

_These publications include the following : - 

I. ‘The Official Year Book of the Union of South Africa | isa compendium contain= 
_~ ing information on practically any subject which is of public interest. 

2. The Monthly Bulletin of Statistics covers current statistical information on a’ 
_ great variety of economic and social subjects. Each issue -contains more 

than 100 statistical tables as well as statistical annexures. The price is 
- RO.50 per copy or R5.00 per annum post free. ‘ 

3. Blue Books: These official reports are issued periodically in printed form 
“-and cover many subjects. . The statistics published in these reports are 
complete and final. 

-4, Special Reports appear in Foneoed form and ¢ cover a great variety of subjects . 
of economic and social Interest. . 

"BECOME A SUBSCRIBER TO: THE MONTHLY ‘BULLETIN Now! 

and purchase other publications of the Bureau, a 

Prices are: obtainable from the GOVERNMENT. PRINTER, Pretoria and Cape Town, 

- ABy to. the. BUREAU OF. CENSUS AND STATISTICS, Pretoria, for full particulars and. the latest 
-tist of publications. :



  

aD TM f ; RC bo a This. Journal: enabpdies.: inter’ alia 

a y De monthly economic review * (with statis 

    

  

  

    2 ekonomiese- oorsig, ‘(ier ‘gatistiok) van 

": besigheids- ' en nywerheidstoestande - in 
    

        

   

        

     

“inligting ‘oor _ afsetmoontlikhede 2 vir” 
Suid- Afrikaanse produkte in landé‘ waar * 

‘Suid-Afrika oorsese  ~ handelsverteen-"’ 

woordigers het, lyste van handelsnavrae,”° 

--besonderhede in verband . met ~nywer- 

: heidsbedrywighede in Suid-Afrika, -die 

beheer, en artikels van ’n algemene ‘dard 

oor. die handel en nywerheid. © 
eg os : L 

4 

    

he
 

. Die ‘maandblad ee oe 

van die Departement van ‘Handel en. Nywerkeid 
. . : . - 

s INTEKENGELD: In die | Republick van S.A... Suidwes-Afrika, Betsjocanaland-P -Protektoraat,, Swasieland, Basoetoland, ‘die Federasie . 

* vari Rhodesie en Njassaland, Mosambiek, Angola;.die Republieke Kongo, Tanganjika,' Kenja en Uganda’ teen’ R0.05 per eksem: oa 

plaar, | of. teen. RO. 50 per fear (RO.75 elders) - -yooruitbetaalbaar aan ‘die: ‘Staatsdrukker, Pretoria Shas . 

“oe - " YERSKYN IN ALBEI AMPTELIKE - TALE 

  

Suid-Afrika, die jongste departementele a] 

jongste | aspekte van prys- en voorrade-~ ok 

    

    

  
  

    

  

  

    
    

a ; was tics) ‘of business. and » industrial  con- 

ditions. in South . Africa, - the . latest 

in ‘countries at’ present: covered - by. - 

sentatives, lists-_of- | trade’: - enquiries, 

items of industrial activity in South 

  

of. a \ general. natiire - in ‘connection with. 

  

The monthly. Journal 

of the Department of ‘Commerce and Industries 
. , - oan : ; oon 

-SUBSCRIPTION:- la the Republic of S.A,’ WA, Bechuanaland Protectorate, Swaziland, Basutoland, the: Foderation’ of ‘Rhodesia - 
‘and. Nyasaland, Mogambique,. ‘Angola, - the’ "Republics of ‘the Congo, Tanganyika, Kenya and’ Uganda — RO. 05° per. copy or R050" 

2 ere: (RO.75 elsewhere): ‘pet annum, payable in. advance. + to the. Govethment Printer,. Pretoria. byes + 

: “PupuistieD IN BoTit ‘orviciaL, ‘LANGUAGES 

  

  
  

E X POR ue oe oe Departmental information. on market. oe 

y rc possibilities“for . South ° African products ~ a 

‘ South Africa’s Overseas Trade" Repre- - 

- Africa, the latest information on; :price’ - 

. and’ couimodity control, and ~ articles: 7 oe 

commerce and industry. — 
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| TE SPAAR! 

  

SPAAR- 
“x VIR -U FAMILIE SE TOEKOMS! 

“VIR UEIE HUISE | 
VIR U AFTREDEL 
‘VIR ALLE GEVALLE VAN NOOD! 

oS 

  

a
 

> 
a
 

POSSPAARBANK | 

_ Die Posspaarbank verdien 3% rene op die maandelikse balans, waarvan tot R100 

_ per jar van die rente van inkomstebelasting Vrygesiel is. 

‘Die eerste belegging hoef nie meer as 10c te wees nie. So ‘n rekening is baie handig . 

~ in tye van nood’ of wanneer met vakansie, omdat stortings en terugvorderings by enige 
 Poskantoor i in die Republiek gedoen kan word. 

Nie : meer as R4,000 mag gedurende ° r boekjaar. deur een persoon ingele word n nie.               
  
  

  

  
  

1 PAYS | YO! 
SAVE 

_ FOR YOUR FAMILY’S FUTURE! 
ge FOR YOUR OWN HOME! 
ge 

* 

    VELL TO SAV 

FOR-YOUR RETIREMENT! = | 
FOR ALL EMERGENCIES! | 

“POST OFFICE SAVINGS BANK 

“The Post Office: Savings Bank earns 3% interest on the monthly balance, of which 

: ‘interest up to R100 per annum is Free of Income Tax. 

The first deposit need to be no more than 10c. Such an account is very handy in-tines of 

_ emergency or when on ‘holiday, as deposits 0 or withdrawals: can be made at any Post Office 

_. inthe Republic. 

‘Not more than R4, 000° may be. deposited by” ene person during a financial year.   
  
            
  

  

  

_ Die Staatedrukker, Pretoria. ~~ | : . ' Fhe Government Printer, Pretoria. — 

wm a - re ey 

 


